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 OSTRZEŻENIE
Niezastosowanie się do instrukcji i ostrzeżeń może spowodować poważne 
obrażenia ciała, zniszczenie mienia i zniszczenie produktu.

•	 �Przed przystąpieniem do obsługi lub naprawy narzędzia Vic-Press PFT510  
do rur Schedule 10S należy przeczytać wszystkie zalecenia w tej instrukcji  
oraz wszystkie etykiety ostrzegawcze umieszczone na narzędziu.

•	 �Prze przystąpieniem do instalacji jakichkolwiek produktów Vic-Press należy 
przeczytać podręcznik instalacji I-P500.

•	 �Nosić okulary ochronne, kask, obuwie ochronne i ochronniki słuchu.

•	 �Instrukcje obsługi i konserwacji należy zachować.

Aby otrzymać dodatkowe kopie dokumentacji bądź w przypadku pytań dotyczących bezpiecznej  
i prawidłowej eksploatacji tego narzędzia, prosimy skontaktować się z firmą Victaulic: P.O. Box 31, Easton,  
PA 18044-0031, Telefon: 1800-PICK VIC, e-mail: pickvic@victaulic.com

ostrzeżenie

Vic-Press™PRODUKTY SYSTEMU 
SCHEDULE 10S
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Oznaczenie zagrożeń
Poniżej zostały przedstawione definicje różnych rodzajów 
zagrożeń.

Umieszczenie tego symbolu stanowi 
ostrzeżenie o możliwości doznania obrażeń 
ciała. Należy uważnie przeczytać i zrozumieć 
komunikaty występujące obok tego symbolu.

 ZAGROŻENIE
•	 �Słowo „ZAGROŻENIE” wskazuje na 

bezpośrednie niebezpieczeństwo,  
które w bardzo prawdopodobny sposób  
może prowadzić do śmierci lub doznania 
poważnych obrażeń ciała w przypadku 
nieprzestrzegania instrukcji i zaleceń.

 OSTRZEŻENIE
•	 �Słowo „OSTRZEŻENIE” wskazuje na 

niebezpieczeństwo lub niebezpieczne 
czynności, które mogą prowadzić do  
doznania poważnych obrażeń ciała lub  
śmierci w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji i zaleceń.

 PRZESTROGA
•	 �Słowo „PRZESTROGA” wskazuje na możliwe 

niebezpieczeństwo lub niebezpieczne 
czynności, które mogą prowadzić do  
doznania obrażeń ciała lub zniszczenia  
mienia w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji i zaleceń.

UWAGA
•	 �Słowo „UWAGA” wskazuje na specjalne 

instrukcje, które są ważne, ale nie wiążą się  
z niebezpieczeństwem.
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ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA  
DLA OPERATORA
Do użytkowania tego narzędzia wymagana jest 
odpowiednia sprawność i umiejętności mechaniczne, 
a także nawyki w zakresie bezpieczeństwa. Chociaż 
narzędzie zostało wyprodukowane, aby zapewnić 
bezpieczne i niezawodne działanie, to przewidzenie 
wszystkich okoliczności i czynników mogących 
doprowadzić do wypadku nie jest możliwe. W celu 
bezpiecznej obsługi narzędzia należy przestrzegać 
następujących zaleceń. Operator musi przede wszystkim 
przestrzegać zasad bezpiecznej pracy na każdym etapie 
obsługi narzędzia, w tym podczas jego przygotowywania 
do pracy i konserwacji. Do obowiązków właściciela, 
dzierżawcy bądź użytkownika należy upewnienie się,  
że wszyscy operatorzy przeczytali tę instrukcję i zapoznali 
się z nią oraz że w pełni rozumieją obsługę tego narzędzia.

Przed przystąpieniem do obsługi lub konserwacji tego 
narzędzia należy przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. 
Należy zapoznać się z obsługą narzędzia oraz możliwymi 
zastosowaniami i ograniczeniami. Szczególną uwagę 
należy zwrócić na jego specyficzne zagrożenia. Niniejszą 
instrukcję obsługi należy przechowywać w czystym  
i łatwo dostępnym miejscu. Dodatkowe egzemplarze  
tej instrukcji są dostępne na zamówienie.

1.	U nikać używania narzędzia w niebezpiecznych 
środowiskach. Nie narażać narzędzia na działanie 
deszczu ani nie używać go w mokrych lub 
wilgotnych miejscach. Nie używać narzędzia  
w pobliżu łatwopalnych cieczy, gazów ani  
w atmosferze wybuchowej. Utrzymywać dobre 
oświetlenie miejsca pracy. Zapewnić wystarczającą 
ilość wolnego miejsca wymaganą do prawidłowej 
obsługi narzędzia.

2.	 Sprawdzić wyposażenie. Przed włączeniem 
narzędzia, sprawdzić, czy poruszające się części nie 
są zablokowane. Sprawdzić wyrównanie ruchomych 
części, występowanie złamań, występowanie 
problemów z zamocowanie oraz inne czynniki, 
które mogą wpływać na działanie narzędzia lub 
szczęk Vic-Press. Nie podejmować prób naprawy 
uszkodzonych szczęk Vic-Press.

3.	U nikać przypadkowego uruchomienia 
narzędzia. Nie przenosić narzędzia z palcem  
na przycisku uruchamiającym.

4.	 Nosić odpowiednie ubranie. Nie nosić luźnych 
ubrań, biżuterii ani innych części garderoby, które 
mogą wkręcić się w poruszające się elementy 
narzędzia. Do pracy na zewnątrz zaleca się 
używanie obuwia z podeszwą antypoślizgową  
i rękawic gumowych.

5.	 Nosić środki ochrony osobistej podczas pracy 
przy narzędziu. Zawsze nosić okulary ochronne, 
kaski, obuwie ochronne i ochronniki słuchu.

6.	 Należy być czujnym. Narzędzia nie należy 
obsługiwać po zażyciu leków powodujących 
senność lub gdy jest się zmęczonym. Unikać 
wygłupów w pobliżu narzędzia.

7.	 Obserwatorów należy odsunąć na bezpieczną 
odległość od miejsca pracy. Osoby postronne 
powinny przebywać w bezpiecznej odległości  
od narzędzia.

8.	U trzymywać miejsce pracy w czystości. Miejsce 
pracy wokół narzędzia powinno być wolne od 
przeszkód, które mogą ograniczać możliwość 
poruszania się operatora. Usuwać plamy  
po rozlanych olejach i innych płynach.

9.	U nieruchomić obrabiany przedmiot. 
Używać obejm, imadeł i wieszaków do rur, aby 
unieruchomić obrabiany przedmiot.

10.	 Trzymać ręce i narzędzia z dala od szczęk 
Vic-Press podczas zaciskania. Unikać wszelkich 
punktów zgniotu.

11.	 Nie wychylać się zbyt mocno. Przez cały czas 
utrzymywać dobre oparcie stóp i równowagę.

12.	 Nie przykładać zbyt dużej siły. Nie przykładać 
zbyt dużej siły do narzędzia i do akcesoriów, 
próbując wykonać prace wykraczające poza 
możliwości narzędzia. Nie przeciążać narzędzia.

13.	 Zawsze wyjmować akumulator podczas 
smarowania podzespołów narzędzia.  
Tylko upoważnieni pracownicy mogą smarować 
podzespoły narzędzia.

14.	 Obchodzić się starannie z narzędziem.  
Aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne działanie, 
utrzymywać narzędzie w czystości. Przestrzegać 
wszystkich instrukcji dotyczących konserwacji.  
Nie smarować narzędzia łatwopalnymi lub lotnymi 
cieczami takimi, jak nafta czy olej napędowy.

15.	 Zawsze obsługiwać, sprawdzać i konserwować 
narzędzie zgodnie ze wszystkimi 
przepisami dotyczącymi ręcznych narzędzi 
akumulatorowych.

16.	U żywać wyłącznie autoryzowanych akcesoriów 
lub akcesoriów firmy Victaulic. Użycie innych 
części może spowodować utratę gwarancji, 
nieprawidłowe działanie narzędzia lub doprowadzić 
do powstawania niebezpiecznych sytuacji.

17.	 Nie zrywać żadnych nalepek z narzędzia. 
Wymieniać wszelkie uszkodzone lub zniszczone 
nalepki.
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18.	 Nie należy w żaden sposób przerabiać 
narzędzia Vic-Press PFT510 do rur 
Schedule 10S ani szczęk. Przeróbki 
jakichkolwiek elementów narzędzia mogą 
stać się przyczyną nieprawidłowego montażu 
produktu i unieważnienia gwarancji firmy 
Victaulic.

19.	 Przechowywać narzędzia w suchym, 
zabezpieczonym miejscu, gdy nie są używane.

20.	U żywać wyłącznie akumulatorów i ładowarek 
dostarczonych lub autoryzowanych przez firmę 
Victaulic.

21.	 Trzymać akumulator z dala od przedmiotów 
metalowych, które mogą spowodować zwarcie 
styków akumulatora. Zwarcie styków akumulatora 
może spowodować przypalenia lub pożar.

22.	U nikać kontaktu z akumulatorami, z których 
wcieka elektrolit. Kontakt z wyciekającym 
elektrolitem może spowodować oparzenia lub 
podrażnienie skóry.

23.	 Nie używać narzędzia, akumulatorów ani 
ładowarki w temperaturach wykraczających 
poza zakresy podane w niniejszej instrukcji.

24.	 Nie wyrzucać akumulatorów razem ze zwykłymi 
odpadami gospodarczymi. Akumulatorów należy 
pozbywać się w odpowiedni sposób, zgodnie  
z obowiązującymi lokalnie przepisami w zakresie 
ochrony środowiska.

WPROWADZENIE

UWAGA
•	 �Rysunki i zdjęcia w niniejszej instrukcji mogą 

mieć celowo zmienione proporcje w celu 
zwiększenia czytelności.

•	 �W niniejszej instrukcji i na produkcie znajduje 
się wiele znaków towarowych, opatentowanych 
rozwiązań i/lub informacji chronionych prawem 
autorskim, które stanowią wyłączną własność 
firmy Victaulic.

Narzędzie Vic-Press PFT510 do rur Schedule 10S jest 
przeznaczone wyłącznie do łączenia produktów systemu 
Vic-Press Schedule 10S firmy Victaulic z rurami ze stali 
nierdzewnej Schedule 5S i 10S wg normy ASTM A-312 
(gatunek 304/304L lub 316/316L) o średnicy ½”/21,3 mm, 
3/4”/26,9 mm, 1”/33,7 mm, 1 1/2”/48,3 mm oraz 2”/60,3 mm.

Narzędzie PFT510 musi być wyposażone w standardowe 
szczęki Vic-Press o właściwej wielkości lub w szczęki 
pośrednie Vic-Press/pierścień Vic-Press, które odpowiadają 
średnicy instalowanych rur i produktów systemu Vic-Press.

Narzędzie PFT510 to narzędzie Victaulic produkowane 
przez firmę Klauke* wyłącznie do użytku przemysłowego 
i branżowego. Patrz Deklaracja zgodności WE na okładce 
niniejszej instrukcji.

 PRZESTROGA

•	 �Narzędzie PFT510 wolno stosować wyłącznie 
z produktami systemu Vic-Press Schedule 
10S firmy Victaulic, jak podano w części 
„Wprowadzenie”.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może być 
przyczyną nieprawidłowego montażu produktu 
i spowodować nieszczelność połączenia, 
uszkodzenie narzędzia i zniszczenie mienia.

* Klauke jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Textron Company
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ODBIÓR NARZĘDZIA
Narzędzie PFT510, szczęki Vic-Press, ładowarka i akumulatory są wysyłane w wytrzymałych pojemnikach.  
Podczas rozpakowywania narzędzia należy sprawdzić, czy wszystkie niezbędne części zostały dostarczone.  
Jeśli brakuje jakichkolwiek części, należy skontaktować się z firmą Victaulic.

WALIZKA NARZĘDZIA

Liczba Opis

1 Narzędzie Vic-Press PFT510 do rur Schedule 10S

Po 1 szt.
Standardowe szczęki Vic-Press do produktów systemu Vic-Press Schedule 10S o średnicy 1/2”/21,3 mm,  
3/4”/26,9 mm oraz 1”/33,7 mm*

2 Akumulator 18 V

1 Ładowarka z instrukcją obsługi

2 Instrukcja obsługi i konserwacji PFT510 (TM-PFT510)

1 Marker

1 Szczotka druciana

1 Przyrządy do oznaczania rur 1/2”/21,3 mm, 3/4”/26,9 mm oraz 1”/33,7 mm

* Te szczęki Vic-Press mogą zostać wysłane w walizce akcesoriów w zależności od zamówionego kodu części.

WALIZKA AKCESORIÓW

Liczba Opis

Po 1 szt. Pierścień Vic-Press do produktów systemu Vic-Press Schedule 10S o średnicach 1 1/2”/48,3 mm oraz 2”/60,3 mm

1 Szczęki pośrednie Vic-Press

1 Instrukcja instalacji produktów Victaulic systemu Vic-Press Schedule 10S (I-P500)

1 Instrukcja przyrządu do oznaczania rur (I-P500.Gauge)

1 Przyrządy do oznaczania rur 1 1/2”/48,3 mm oraz 2”/60,3 mm

1 Marker

1 Szczotka druciana

ZAWARTOŚĆ WALIZKI NARZĘDZIA ZAWARTOŚĆ WALIZKI AKCESORIÓW
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UŻYWANIE WÓZKA 
TRANSPORTOWEGO DO 
PRZENOSZENIA WALIZKI  
NARZĘDZIA LUB AKCESORIÓW
Ze względu na ciężar walizki narzędzia i akcesoriów  
w celu ułatwienia przenoszenia dostarczany jest wózek 
transportowy.

Zakładanie wózka z tyłu walizki narzędzia lub akcesoriów:

 

1.	Z aczepić górny uchwyt wózka na górnym drążku  
z tyłu walizki narzędzia lub akcesoriów w sposób 
pokazany powyżej.

 

2.	W cisnąć przycisk umieszczony na dolnym uchwycie 
wózka (między kołami). Zaczepić ten dolny uchwyt  
wózka na dolnym drążku z tyłu walizki narzędzia lub 
akcesoriów. Zwolnić przycisk i upewnić się, że wózek  
jest przymocowany do walizki.

 

3.	 Podnieść rączkę, aby ułatwić ciągnięcie walizki.

UWAGA
•	 �Aby nie dopuścić do przewrócenia się 

walizki narzędzia lub akcesoriów na wózku 
i uszkodzenia, należy odczepić wózek przed 
otwarciem walizki. Aby nie dopuścić do 
uszkodzenia żadnych elementów, walizka 
powinna leżeć płasko na ziemi.

•	 �Odczepić wózek, naciskając przycisk 
umieszczony na dolnym uchwycie wózka. 
Odczepić dolny uchwyt wózka z dolnego 
drążka i podnieść wózek do góry, odwodząc  
go od walizki.
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Informacje dotyczące 
akumulatora i ładowarki

 ZAGROŻENIE

 

•	 �Sprawdzić, czy napięcie 
na etykiecie ładowarki 
odpowiada napięciu źródła 
zasilania.

Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
spowodować poważne obrażenia ciała bądź śmierć.

Dane techniczne

Napięcie wejściowe ładowarki (120 V AC, 50–60 Hz). 
Skontaktować się z firmą Victaulic, aby uzyskać informacje 
na temat innych napięć.

Napięcie wyjściowe ładowarki (7,2–18 V DC).

Ciężar akumulatora 18 V (1.4 funta/0,65 kg).

Akumulator musi być w pełni naładowany przed próbą 
zaciśnięcia dowolnego produktu systemu Vic-Press. 
Należy używać wyłącznie ładowarki dostarczonej 
z narzędziem. Patrz część „Wymagania dotyczące 
temperatury podczas ładowania akumulatorów”.

 

1.	W łożyć wtyczkę ładowarki do właściwego gniazda 
zasilania sieciowego.

1a. Włożyć akumulator do ładowarki w sposób pokazany 
powyżej.

1b. Po włożeniu akumulatora do ładowarki włączy się 
czerwona kontrolka. Po około 25 minutach kontrolka 
zmieni kolor z czerwonego na zielony, co będzie 
oznaczać, że akumulator jest w pełni naładowany.  
Pełne informacje można znaleźć w instrukcji dostarczonej 
z ładowarką.

 

2.	N acisnąć przycisk na akumulatorze, aby wyjąć go  
z ładowarki, w sposób pokazany powyżej.

3.	 Po naładowaniu akumulatora zawsze wyjmować 
wtyczkę ładowarki z gniazda zasilania sieciowego.

Jeśli akumulator nie jest w pełni naładowany na początku 
zaciskania, tłok szybko się wysunie, a następnie cofnie. 
Akumulator należy naładować lub wymienić na  
w pełni naładowany przed próbą wykonania następnego 
zaciskania.

Jeśli akumulator wyczerpie się podczas zaciskania, 
narzędzie zatrzyma się przed zakończeniem zaciskania. 
WSKAZÓWKA: TAKIE POŁĄCZENIE ZACISKANE JEST 
NIEDOPUSZCZALNE. Kształtkę należy zacisnąć jeszcze 
raz przy użyciu narzędzia z w pełni naładowanym 
akumulatorem. Po wymianie akumulatora narzędzia 
można zakończyć operację zaciskania.
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WYMAGANIA DOTYCZĄCE TEMPERATURY 
PODCZAS ŁADOWANIA AKUMULATORÓW

Nie ładować akumulatorów w temperaturze otoczenia 
mniejszej niż 50°F/10°C oraz większej niż 104°F/40°C.

WYMAGANIA DOTYCZĄCE TEMPERATURY 
PODCZAS UŻYTKOWANIA NARZĘDZIA PFT510

Nie używać narzędzia PFT510 w temperaturze otoczenia 
mniejszej niż 14°F/-10°C oraz większej niż 122°F/50°C.

PRZYBLIŻONE SIŁY ZACISKANIA PRZY W PEŁNI 
NAŁADOWANYM AKUMULATORZE

W poniższej tabeli zostały podane przybliżone wartości 
siły zaciskania dla danej średnicy rury, jakich można się 
spodziewać przy w pełni naładowanym akumulatorze. 
WSKAZÓWKA: Wartość siły zaciskania może się różnić  
w zależności od właściwości rury, wieku akumulatorów itp.

Średnica  
nominalna

cale

Rzeczywista  
średnica  

zewnętrzna rury
cale/mm

Przybliżone siły 
zaciskania przy w 

pełni naładowanym 
akumulatorze

½ 0.840 13621,3

¾ 1.050 11026,9

1 1.315 8733,7

1 ½ 1.900 4748,3

2 2.375 3560,3
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Akumulator

Przycisk 
resetowaniaPrzycisk 

uruchamiający

Sworzeń blokujący

Dźwignie standardowych 
szczęk Vic-Press Pierścień 

przesuwny

Ucho na pasek
Przycisk pierścienia 
przesuwnego

Przycisk 
zwalniania 

akumulatora

Element ustalający „strony 
rury” na standardowych 

szczękach Vic-Press

Haczyki szczęk pośrednich, 
które zaczepiają się na 

pierścieniu Vic-Press

Szczęki pośrednie Vic-Press Pierścień Vic-Press

Kontrolka pracy

Kontrolka LED 
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• Przed zamontowaniem produktów systemu 
Vic-Press Schedule 10S należy przeczytać 
ze zrozumieniem instrukcję instalacji I-P500 
oraz instrukcję obsługi i konserwacji narzędzia 
TM-PFT510.

• Narzędzie Vic-Press PFT510 do rur Schedule 10S 
jest przeznaczone WYŁĄCZNIE do używania 
z produktami systemu Vic-Press Schedule 10S. 
NIE należy podejmować prób montażu 
produktów Press�t Schedule 5.

• Rura do stosowania z produktami systemu 
Vic-Press Schedule 10S musi spełniać 
minimalne wymagania dla długości złączki 
rurowej podane na tej etykiecie.

• Głębokość wsunięcia należy zawsze mierzyć 
za pomocą przyrządu do oznaczania Vic-Press, 
linijki lub taśmy mierniczej. Oznaczyć na rurze 
prawidłowe wymiary podane na tej etykiecie 
za pomocą markera. 

• Zawsze całkowicie wsuwać rurę do kształtki.
• Przed przystąpieniem do operacji zaciskania 

zawsze należy umieścić kształtkę w prawidłowy 
sposób w standardowych szczękach Vic-Press 
lub pierścieniu Vic-Press.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może być 
przyczyną uszkodzenia i spowodować poważne 
obrażenia ciała i zniszczenie mienia.
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OSTRZEŻENIE

• Trzymać ręce z dala od punktów zgniotu (rolki, 
standardowe szczęki Vic-Press, szczęki pośrednie 
Vic-Press itp.) przez cały czas podczas obsługi 
narzędzia.

• Upewnić się, że czerwony pierścień przesuwny 
jest ustawiony i zablokowany w odpowiednim 
położeniu, jak zostało to opisane w instrukcji 
obsługi i konserwacji narzędzia TM-PFT510.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała. 64
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• Trzymać ręce z dala od punktów zgniotu (rolki, 
standardowe szczęki Vic-Press, szczęki pośrednie 
Vic-Press itp.) przez cały czas podczas obsługi 
narzędzia.

• Upewnić się, że czerwony pierścień przesuwny 
jest ustawiony i zablokowany w odpowiednim 
położeniu, jak zostało to opisane w instrukcji 
obsługi i konserwacji narzędzia TM-PFT510.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

• Trzymać ręce z dala od punktów zgniotu (rolki, 
standardowe szczęki Vic-Press, szczęki pośrednie 
Vic-Press itp.) przez cały czas podczas obsługi 
narzędzia.

• Upewnić się, że czerwony pierścień przesuwny 
jest ustawiony i zablokowany w odpowiednim 
położeniu, jak zostało to opisane w instrukcji 
obsługi i konserwacji narzędzia TM-PFT510.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

• Trzymać ręce z dala od punktów zgniotu (rolki, 
standardowe szczęki Vic-Press, szczęki pośrednie 
Vic-Press itp.) przez cały czas podczas obsługi 
narzędzia.

• Upewnić się, że czerwony pierścień przesuwny 
jest ustawiony i zablokowany w odpowiednim 
położeniu, jak zostało to opisane w instrukcji 
obsługi i konserwacji narzędzia TM-PFT510.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała.
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OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

NAZWY ELEMENTÓW NARZĘDZIA

UWAGA
•	 �Rysunki i zdjęcia w niniejszej instrukcji mogą mieć celowo zmienione proporcje w celu zwiększenia 

czytelności.

•	 �W niniejszej instrukcji i na produkcie znajduje się wiele znaków towarowych, opatentowanych rozwiązań 
i/lub informacji chronionych prawem autorskim, które stanowią wyłączną własność firmy Victaulic.
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PRZYGOTOWANIE NARZĘDZIA
1.	W łożyć naładowany akumulator do narzędzia,  

aż zablokuje się na swoim miejscu i rozlegnie się kliknięcie.

 

Przycisk 
resetowania

2.	Z amontowanie standardowych szczęk Vic-Press 
lub szczęk pośrednich Vic-Press jest możliwe jedynie, 
gdy rolki napędowe są wystarczająco cofnięte. W razie 
konieczności nacisnąć przycisk ponownego ustawiania,  
aż rolki napędowe zostaną cofnięte.

 PRZESTROGA
•	 �Uważać podczas zwalniania sworznia 

blokującego. Sworzeń blokujący znajduje  
się pod napięciem sprężyny.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może 
spowodować obrażenia ciała.

 

1.

2.

 

3.	Z wolnić sworzeń blokujący, wciskając go i obracając 
w lewą stronę. Uważać podczas zwalniania sworznia 
blokującego. Sworzeń blokujący znajduje się pod 
napięciem sprężyny.

4.	W ybrać rozmiar standardowych szczęk Vic-Press lub 
szczęk pośrednich Vic-Press, odpowiedni dla średnicy 
instalowanej rury/kształtki. WSKAZÓWKA: Rozmiar jest 
wytłoczony na standardowych szczękach Vic-Press/
pierścieniu Vic-Press.
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5.	C zerwony pierścień przesuwny musi zostać 
ustawiony w położeniu odpowiednim dla używanego 
rozmiaru szczęk. WSKAZÓWKA: W razie konieczności 
nacisnąć przycisk uruchamiający, aby przesunąć rolki do 
przodu, jeśli czerwony pierścień przesuwny nie został 
zamocowany w prawidłowym położeniu roboczym.

 

Czerwony pierścień 
przesuwny

Położenia pokazanego powyżej (czerwony pierścień 
przesuwny zamocowany w położeniu górnym/przednim) 
należy używać dla średnic 1/2”/21,3 mm i 3/4”/26,9 mm.

 

Czerwony 
pierścień 

przesuwny

Położenia pokazanego powyżej (czerwony pierścień 
przesuwny zamocowany w położeniu środkowym/
centralnym) należy używać dla średnicy 1”/33,7 mm.

 

Czerwony 
pierścień 

przesuwny

Położenia pokazanego powyżej (czerwony pierścień 
przesuwny zamocowany w położeniu dolnym/tylnym) 
należy używać dla średnic 1 1/2”/48,3 mm oraz  
2”/60,3 mm.

 

Czerwony 
pierścień 

przesuwny

Przycisk musi zaczepić 
się w otworze w 

czerwonym pierścieniu 
przesuwnym

6.	 Po ustawieniu czerwonego pierścienia przesuwnego 
w odpowiednim położeniu upewnić się, że cały przycisk 
przeszedł przez otwór pierścienia przesuwnego, jak 
pokazano powyżej. WSKAZÓWKA: Przycisk wyskoczy 
z otworu, wydając przy tym odgłos kliknięcia, co będzie 
świadczyć o tym, że czerwony pierścień przesuwny 
znalazł się w położeniu zablokowanym.

 

 

7.	Z amontować standardowe szczęki Vic-Press  
lub szczęki pośrednie Vic-Press w narzędziu. Upewnić  
się, że standardowe szczęki Vic-Press lub szczęki pośrednie 
Vic-Press są prawidłowo wyrównane, aby można było 
włożyć sworzeń blokujący.
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 PRZESTROGA
•	 �Trzymać palce z dala od punktu zgniotu 

sworznia blokującego/sprężyny sworznia 
blokującego.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może 
spowodować obrażenia ciała.

 

 

7a. Całkowicie wepchnąć sworzeń blokujący do narzędzia, 

aż rozlegnie się kliknięcie.

 PRZESTROGA
•	 �Sprawdzić, czy sworzeń blokujący jest 

całkowicie zamocowany w narzędziu przed 
wykonaniem operacji zaciskania.

Jeśli sworzeń blokujący nie będzie całkowicie 
zamocowany, narzędzie nie będzie działać 
prawidłowo i może się uszkodzić.
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OPERACJA ZACISKANIA DLA 
ŚREDNIC 1/2”/21,3 MM, 3/4”/26,9 MM 
ORAZ 1”/33,7 MM

 OSTRZEŻENIE
•	 �Przed przystąpieniem do obsługi narzędzia 

Vic-Press PFT510 do rur Schedule 10S 
należy przeczytać instrukcję instalacji 
I-P500 i postępować zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami zamieszczonymi w poprzednich 
częściach niniejszej instrukcji.

•	 �Nosić okulary ochronne, kaski, obuwie 
ochronne i ochronniki słuchu.

•	 �Narzędzie Vic-Press PFT510 do rur Schedule 10S 
jest przeznaczone WYŁĄCZNIE do używania 
z produktami systemu Vic-Press Schedule 
10S. Patrz część „Wprowadzenie”. NIE należy 
podejmować prób montażu produktów Pressfit 
Schedule 5.

•	 �Rozmiar standardowych szczęk Vic-Press 
musi odpowiadać średnicy instalowanej rury/
kształtki.

•	 �Przed przystąpieniem do operacji zaciskania 
sprawdzić, czy narzędzie oraz standardowe 
szczęki Vic-Press nie mają luźnych, pękniętych 
ani uszkodzonych części.

•	 �NIE NALEŻY w żaden sposób przerabiać 
narzędzia Vic-Press PFT510 do 
rur Schedule 10S ani szczęk. 
Przeróbki jakichkolwiek elementów 
narzędzia mogą stać się przyczyną 
nieprawidłowego montażu produktu 
i unieważnienia gwarancji firmy 
Victaulic.

•	 �Trzymać palce i dłonie z dala od punktów 
zgniotu podczas zaciskania.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała, 
zniszczenie mienia oraz uszkodzenie połączenia.

1.	 Przed przystąpieniem do operacji zaciskania sprawdzić, 
czy standardowe szczęki Vic-Press nie są uszkodzone 
ani zużyte. Wymienić uszkodzone lub zniszczone 
standardowe szczęki Vic-Press.

 

2.	O tworzyć standardowe szczęki Vic-Press, ściskając 

dźwignie.

 

Element ustalający 
„strony rury” na 
standardowych 

szczękach Vic-Press

3.	U mieścić standardowe szczęki Vic-Press nad kształtką 
Vic-Press Schedule 10S. Upewnić się, że wgłębienie 
standardowych szczęk Vic-Press jest wyrównane z 
profilem kieszeni uszczelki. Element ustalający „strony 
rury” standardowych szczęk Vic-Press musi znajdować 
się nad rurą, jak pokazano powyżej. WSKAZÓWKA: 
Narzędzie/standardowe szczęki Vic-Press należy  
zawsze umieszczać na kształtce pod kątem prostym 
do osi rury. NIE NALEŻY PRÓBOWAĆ USUWAĆ 
ELEMENTU USTALAJĄCEGO „STRONY RURY”  
ZE STANDARDOWYCH SZCZĘK VIC-PRESS. 
Przeróbki jakichkolwiek elementów 
narzędzia MOGĄ STAĆ SIĘ PRZYCZYNĄ 
NIEPRAWIDŁOWEGO MONTAŻU PRODUKTU i 
unieważnienia gwarancji firmy Victaulic.

3a. Zwolnić dźwignie, aby standardowe szczęki Vic-Press 

zamknęły się wokół kształtki.
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Wgłębienie 
w szczękach 

Pro�l kieszeni 
uszczelki kształtki

Oznaczenie 
wsunięcia rury

4.	U stawiając standardowe szczęki Vic-Press, upewnić się, 
że rura pozostaje całkowicie wsunięta do kształtki oraz 
że zagłębienie w szczękach Vic-Press jest wyrównane/
osadzone na profilu kieszeni uszczelki kształtki, jak 
pokazano powyżej. Koniec kształtki musi być wyrównany 
z oznaczeniem wsunięcia rury. Wymagania dotyczące 
przygotowania rury i oznaczeń można znaleźć w instrukcji 
instalacji I-P500.

 PRZESTROGA
•	 �Sprawdzić, czy profil kieszeni uszczelki 

kształtki jest dobrze osadzony we wgłębieniu 
w standardowych szczękach Vic-Press przed 
wykonaniem operacji zaciskania.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może być 
przyczyną nieprawidłowego zaciśnięcia  
i spowodować zniszczenie mienia.

 OSTRZEŻENIE

 

•	 �Trzymać palce i dłonie  
z dala od standardowych 
szczęk Vic-Press i innych 
punktów zgniotu podczas 
zaciskania.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

 

5.	T rzymać ręce, jak pokazano powyżej. Trzymać palce 
i dłonie z dala od standardowych szczęk Vic-Press  
i innych punktów zgniotu przez cały czas podczas 
operacji zaciskania. WSKAZÓWKA: Cylinder narzędzia 
można przekręcić w celu łatwiejszego wyrównania.

5a. Po prawidłowym ustawieniu narzędzia nacisnąć 
przycisk uruchamiający i przytrzymać go aż do 
zakończenia cyklu zaciskania. Cykl zaciskania zostaje 
zakończony, gdy standardowe szczęki Vic-Press zamkną 
się całkowicie, a rolki napędu wrócą do położenia pełnego 
wycofania.

5b. Zdjąć palce z przycisku uruchamiającego, aby 
przypadkowo nie uruchomić narzędzia.

5c. Po zakończeniu operacji zaciskania zwolnić 
standardowe szczęki Vic-Press, ściskając dźwignie.  
Zdjąć narzędzie z kształtki/rury.
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OPERACJA ZACISKANIA DLA 
ŚREDNIC 1 1/2”/48,3 MM ORAZ  
2”/60,3 MM

 OSTRZEŻENIE

•	 �Przed przystąpieniem do obsługi narzędzia 
Vic-Press PFT510 do rur Schedule 10S 
należy przeczytać instrukcję instalacji 
I-P500 i postępować zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami zamieszczonymi w poprzednich 
częściach niniejszej instrukcji.

•	 �Nosić okulary ochronne, kaski, obuwie 
ochronne i ochronniki słuchu.

•	 �Narzędzie Vic-Press PFT510 do rur Schedule 10S 
jest przeznaczone WYŁĄCZNIE do używania 
z produktami systemu Vic-Press Schedule 
10S. Patrz część „Wprowadzenie”. NIE należy 
podejmować prób montażu produktów Pressfit 
Schedule 5.

•	 �Rozmiar szczęk pośrednich Vic-Press  
i pierścienia Vic-Press musi odpowiadać 
średnicy instalowanej rury/kształtki.

•	 �Przed przystąpieniem do operacji zaciskania 
sprawdzić, czy narzędzie oraz szczęki pośrednie 
Vic-Press i pierścień Vic-Press nie mają luźnych, 
pękniętych ani uszkodzonych części.

•	 �NIE NALEŻY w żaden sposób przerabiać 
narzędzia Vic-Press PFT510 do 
rur Schedule 10S ani szczęk. 
Przeróbki jakichkolwiek elementów 
narzędzia mogą stać się przyczyną 
nieprawidłowego montażu produktu 
i unieważnienia gwarancji firmy 
Victaulic.

•	 �Trzymać palce i dłonie z dala od punktów 
zgniotu podczas zaciskania.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała, 
zniszczenie mienia oraz uszkodzenie połączenia.

1.	 Przed przystąpieniem do operacji zaciskania sprawdzić, 
czy szczęki pośrednie Vic-Press i pierścień Vic-Press 
nie są uszkodzone ani zużyte. Uszkodzone lub zużyte 
części należy zwrócić do autoryzowanego serwisu firmy 
Victaulic.

 

Rozmiar 
pierścienia 

Vic-Press

Element 
ustalający 

„strony rury” 
na pierścieniu 

Vic-Press

2.	W ybrać rozmiar pierścienia Vic-Press odpowiedni 
dla średnicy instalowanej rury/kształtki. WSKAZÓWKA: 
Rozmiar pierścienia Vic-Press jest wytłoczony na 
elemencie ustalającym „strony rury” pierścienia Vic-Press.

 

 

3.	W yciągnąć sworzeń zatrzaskowy z pierścienia Vic-Press, 
aż rozłączy on ramię pierścienia Vic-Press. Całkowicie 
otworzyć pierścień Vic-Press, jak pokazano powyżej.
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4.	O winąć pierścień Vic-Press wokół kształtki tak, aby 
wgłębienie w pierścieniu Vic-Press wyrównało/osadziło 
się na profilu kieszeni uszczelki kształtki. WSKAZÓWKA: 
Pierścień Vic-Press można założyć tylko w jedną stronę; 
element ustalający „strony rury” ma znajdować się nad 
rurą. Jeśli element ustalający „strony rury” znajduje się 
na środku kształtki, pierścień Vic-Press nie zamknie się. 
NIE NALEŻY PRÓBOWAĆ USUWAĆ ELEMENTU 
USTALAJĄCEGO „STRONY RURY” Z PIERŚCIENIA  
VIC-PRESS. Przeróbki jakichkolwiek 
elementów narzędzia MOGĄ STAĆ SIĘ 
PRZYCZYNĄ NIEPRAWIDŁOWEGO MONTAŻU 
PRODUKTU i unieważnienia gwarancji firmy 
Victaulic.

 

Aby ułatwić manipulację, pierścień Vic-Press można 
założyć na kształtkę przed wsunięciem do niej końców rur, 
jak pokazano powyżej.

 

 

5.	Z amknąć pierścień Vic-Press, wyrównując otwory 
dwóch końców. Wepchnąć całkowicie sworzeń 
zatrzaskowy przez ramię pierścienia Vic-Press, jak 
pokazano powyżej. WSKAZÓWKA: W celu łatwiejszego 
ustawienia narzędzia pierścień Vic-Press można obracać 
wokół kształtki.
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Haczyki szczęk pośrednich 
Vic-Press, które zaczepiają się na 

pierścieniu Vic-Press

 

6.	Z amontować szczęki pośrednie Vic-Press na narzędziu, 
postępując według instrukcji z części „Przygotowanie 
narzędzia”.

6a. Otworzyć szczęki pośrednie Vic-Press, ściskając 
dźwignie. Wyrównać haczyki szczęk pośrednich Vic-Press 
z pierścieniem Vic-Press, jak pokazano powyżej.

 

7.	Z amocować haczyki szczęk pośrednich Vic-Press na 
pierścieniu Vic-Press i zwolnić dźwignie. Upewnić się,  
że haczyki szczęk pośrednich Vic-Press całkowicie 
zaczepiły się na pierścieniu Vic-Press.

7a. Ustawiając szczęki pośrednie Vic-Press i pierścień  
Vic-Press, upewnić się, że rura pozostaje całkowicie 
wsunięta do kształtki. Koniec kształtki musi być 
wyrównany z oznaczeniem rury. Wymagania dotyczące 
przygotowania rury i oznaczeń można znaleźć w instrukcji 
instalacji I-P500.

 PRZESTROGA
•	 �Sprawdzić, czy profil kieszeni uszczelki 

kształtki jest dobrze osadzony we wgłębieniu 
w szczękach Vic-Press przed wykonaniem 
operacji zaciskania.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może  
być przyczyną nieprawidłowego zaciśnięcia  
i spowodować zniszczenie mienia.

 OSTRZEŻENIE

 

•	 �Trzymać palce i dłonie z 
dala od szczęk pośrednich 
Vic-Press i innych 
punktów zgniotu podczas 
zaciskania.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

8.	T rzymać palce i dłonie z dala od szczęk pośrednich  
Vic-Press i innych punktów zgniotu przez cały czas 
podczas operacji zaciskania.

8a. Po prawidłowym ustawieniu narzędzia nacisnąć 
przycisk uruchamiający i przytrzymać go aż do 
zakończenia cyklu zaciskania. Cykl zaciskania zostaje 
zakończony, gdy szczęki pośrednie Vic-Press zamkną  
się całkowicie na pierścieniu Vic-Press, a rolki napędu 
wrócą do położenia pełnego wycofania.

8b. Zdjąć palce z przycisku uruchamiającego, aby nie 
uruchomić przypadkowo narzędzia.
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8c. Po zakończeniu operacji zaciskania zwolnić szczęki 
pośrednie Vic-Press z pierścienia Vic-Press, ściskając 
dźwignie. Zdjąć narzędzie z pierścienia Vic-Press.

 

8d. Zdjąć pierścień Vic-Press z kształtki, wyciągając 
sworzeń zatrzaskowy, aż rozłączy on ramię pierścienia  
Vic-Press, jak pokazano w niniejszej części w punkcie 3.
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WYMONTOWYWANIE 
STANDARDOWYCH SZCZĘK  
VIC-PRESS LUB SZCZĘK  
POŚREDNICH VIC-PRESS

 OSTRZEŻENIE
•	 �Uważać podczas zwalniania sworznia 

blokującego. Sworzeń blokujący znajduje  
się pod napięciem sprężyny.

•	 �W celu uniknięcia uszkodzenia należy uważać, 
aby nie upuścić standardowych szczęk  
Vic-Press/szczęk pośrednich Vic-Press.

Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

 

1.
2.

 

1.

2.

1.	Z wolnić sworzeń blokujący, wciskając go i obracając 
w lewą stronę. Uważać podczas zwalniania sworznia 
blokującego. Sworzeń blokujący znajduje się pod 
napięciem sprężyny. Wymontować standardowe szczęki 
Vic-Press lub szczęki pośrednie Vic-Press z narzędzia.

KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE
•	 �Przed przystąpieniem do smarowania 

jakichkolwiek elementów narzędzia należy 
wyjąć akumulator.

•	 �NIE NALEŻY w żaden sposób przerabiać 
narzędzia Vic-Press PFT510 do rur Schedule 
10S ani szczęk. Przeróbki jakichkolwiek 
elementów narzędzia mogą stać się 
przyczyną nieprawidłowego montażu 
produktu i unieważnienia gwarancji 
firmy Victaulic.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może być 
przyczyną nieprawidłowego montażu produktu  
i spowodować poważne obrażenia ciała.

Po wykonaniu około 10 000 zaciśnięć bądź przynajmniej 
raz w roku narzędzie, standardowe szczęki Vic-Press, 
szczęki pośrednie Vic-Press i pierścienie Vic-Press należy 
odesłać do autoryzowanego serwisu firmy Victaulic w celu 
przeprowadzenia przeglądu. WSKAZÓWKA: Narzędzie 
jest wyposażone w kontrolkę LED konserwacji/usterki. 
Dodatkowe informacje można znaleźć w tabeli „Kontrolki/
sygnały dźwiękowe” na str. 22.

Jeśli siła zaciskania jest niewystarczająca lub jeśli ubywa 
oleju, narzędzie należy odesłać do autoryzowanego 
serwisu Victaulic w celu naprawy. Uszkodzone lub zużyte 
standardowe szczęki Vic-Press, szczęki pośrednie Vic-Press 
i pierścienie Vic-Press NIE MOGĄ być naprawiane i muszą 
zostać wymienione na nowe, dostarczone przez firmę 
Victaulic.

 

1.	W yjąć akumulator z narzędzia, naciskając przycisk,  

jak pokazano powyżej.
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 OSTRZEŻENIE
•	 �Podczas pracy ze sprężonym 

powietrzem należy nosić 
okulary ochronne, aby drobiny 
zanieczyszczeń nie dostały  
się do oczu.

Niezastosowanie się do tej instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

 

2.	W yczyścić rolki napędu i sworzeń blokujący szczotką 
lub sprężonym powietrzem.

 

Nasmarować 
sworzeń 

blokujący

Nasmarować 
prowadnicę 

rolek napędu

Nasmarować 
rolki napędu

3.	N asmarować prowadnicę rolek napędu lekkim smarem.

3a. Nasmarować rolki napędu lekkim olejem 
maszynowym.

3b. Nasmarować sworzeń blokujący lekkim olejem 
maszynowym.

4. Wyczyścić elementy plastikowe (np. akumulatory, 
obudowę narzędzia itp.) przy użyciu wilgotnej szmatki 

i łagodnego mydła. Do czyszczenia plastikowych 
elementów NIE stosować rozpuszczalników czyszczących, 
terpentyny, rozcieńczalników do farb itp. NIE zanurzać 
narzędzia w cieczy.

 

5.	U sunąć osady z wgłębień zaciskowych standardowych 

szczęk Vic-Press za pomocą szczotki drucianej.

 

6.	U sunąć osady z wgłębień zaciskowych pierścieni  

Vic-Press za pomocą szczotki drucianej.
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7.	A by usunąć wszystkie luźne zanieczyszczenia  
z wgłębień zaciskowych standardowych szczęk Vic-Press  
i pierścieni Vic-Press, użyć sprężonego powietrza.

8.	N asmarować wszelkie przeguby standardowych szczęk 
Vic-Press, szczęk pośrednich Vic-Press i pierścieni Vic-Press 
za pomocą lekkiego oleju maszynowego.

9.	 Pokryć całe standardowe szczęki Vic-Press, szczęki 
pośrednie Vic-Press i pierścienie Vic-Press smarem klasy 
przemysłowej/sprayem antykorozyjnym.

10. Naładować akumulatory, postępując zgodnie  
z instrukcjami zamieszczonymi w części „Informacje 
dotyczące akumulatora i ładowarki”.

Informacje dotyczące akumulatora i ładowarki

UWAGA
•	 �Uszkodzone akumulatory i/lub ładowarki 

należy natychmiast wymienić.

•	 �Nie wyrzucać akumulatorów razem ze zwykłymi 
odpadami gospodarczymi. Akumulatorów 
należy pozbywać się w odpowiedni sposób, 
zgodnie z obowiązującymi lokalnie przepisami 
w zakresie ochrony środowiska.

1.	 Przed przystąpieniem do konserwacji wyjąć 
akumulator z ładowarki i wtyczkę ładowarki z gniazda 
zasilania sieciowego.

2.	W yczyścić akumulator i jego styki wilgotną szmatką. 
NIE zanurzać części. Upewnić się, że styki i obszary 
wentylacyjne ładowarki są wolne od zanieczyszczeń.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Narzędzie nie działa. Akumulator jest niesprawny lub całkowicie 
rozładowany.

Wymienić akumulator na nowy, w pełni naładowany 
i o tym samym napięciu (dostarczony przez firmę 
Victaulic).

Narzędzie jest niesprawne lub uszkodzone. Skontaktować się z firmą Victaulic.

Narzędzie nie kończy operacji zaciskania.  
Szczęki Vic-Press nie zamykają się całkowicie.

Narzędzie jest przeciążone lub zostało użyte  
do zaciskania niedozwolonych materiałów.

Narzędzia można używać wyłącznie do rur 
wykonanych z materiałów wymienionych  
w niniejszej instrukcji.

Między dźwigniami szczęk Vic-Press lub w obszarze 
zaciskania szczęk Vic-Press znajduje się brud lub 
osady.

Wyczyścić szczęki Vic-Press, postępując zgodnie  
z instrukcjami w części „Konserwacja”.

Narzędzie jest niesprawne lub uszkodzone. Skontaktować się z firmą Victaulic.

Akumulator wyczerpał się podczas operacji 
zaciskania.

Wymienić akumulator na w pełni naładowany i o tym 
samym napięciu (dostarczony przez firmę Victaulic).

Używane szczęki zaciskowe nie są zgodne  
z narzędziem.

Używać wyłącznie szczęk Vic-Press PFT510 do 
produktów systemu Vic-Press Schedule 10S 
(dostarczonych przez firmę Victaulic).

Sworzeń blokujący nie został prawidłowo włożony. Wepchnąć całkowicie sworzeń blokujący przez szczęki 
Vic-Press do narzędzia, aż rozlegnie się kliknięcie.

Podczas operacji zaciskania na kształtce tworzy  
się podłużny występ.

Uszkodzone lub zużyte szczęki Vic-Press bądź  
ich zarys.

Wymienić szczęki Vic-Press na nowe szczęki 
do produktów systemu Vic-Press Schedule 10S 
dostarczone przez firmę Victaulic.

Używane szczęki zaciskowe mają nieprawidłowy 
rozmiar.

Wymienić szczęki Vic-Press na szczęki o rozmiarze 
odpowiednim dla instalowanej rury/kształtki.

Szczęki zaciskowe nie są przeznaczone do użytku  
z produktami systemu Vic-Press Schedule 10S.

Używać wyłącznie szczęk Vic-Press PFT510  
do produktów systemu Vic-Press Schedule 10S 
(oznaczonych logo Victaulic).

Średnice rury i kształtki nie zgadzają się ze sobą. Używać kształtek i rur o odpowiednich średnica  
w połączeniu ze szczękami Vic-Press o właściwym 
rozmiarze do produktów systemu Vic-Press  
Schedule 10S (dostarczonych przez firmę Victaulic).
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KONTROLKI/SYGNAŁY DŹWIĘKOWE

WYSTĘPUJE
PRZYCZYNA  

lub rezultat

 

20 s
Po cyklu roboczym

Niski poziom naładowania 
akumulatora

 

2 Razy

Po włożeniu 
akumulatora

Autotest

 

20 s/2 Hz
Po cyklu roboczym

Oddać narzędzie do serwisu 
Victaulic

 

20 s/5 Hz

Podczas cyklu 
roboczego

Przekroczona wartość 
graniczna temperatury

 

20 s

 

20 s/2 Hz

Po cyklu roboczym
Oddać narzędzie do serwisu 
Victaulic

 

1 Raz

Po cyklu roboczym

Wymagana siła docisku 
nie została osiągnięta z 
powodu przerwania operacji 
zaciskania przez operatora, 
gdy działał silnik.

 

3 Razy

 

3 Razy

Po cyklu roboczym

Wymagana siła docisku nie 
została osiągnięta z powodu 
usterki mechanicznej, gdy 
działał silnik. Oddać narzędzie 
do serwisu Victaulic.
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
wydana zgodnie z

DYREKTYWĄ MASZYNOWĄ 2006/42/WE

Firma Victaulic Company, z siedzibą pod adresem 4901 Kesslersville Road, Easton, PA 18040,
USA, jako przedstawiciel handlowy firmy Gustav Klauke GmbH, (Auf dem Knapp 46, 
D-42855, Remscheid, Niemcy) niniejszym deklaruje, że wymieniony poniżej produkt spełnia
wymagania określone w Załączniku I — „Zasadnicze wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczeństwa odnoszące się do projektowania i wykonywania maszyn” dyrektywny 
maszynowej 2006/46/WE.

Oznaczenie modelu produktu: Narzędzie Vic-Press™ PFT510

Opis produktu: Ręczne narzędzie zaciskowe 18 V DC do montażu
 produktów systemu Vic-Press Schedule 10S 
 firmy Victaulic

Ocena zgodności: Zgodność została oceniona przez firmę 
 Gustav Klauke GmbH zgodnie z załącznikiem I.

Uwaga dotycząca zastosowania: Produkty Vic-Press nie są przeznaczone do użytku 
 z toksycznymi, łatwopalnymi, wybuchowymi,
 utleniającymi ani innymi niebezpiecznymi
 substancjami.

Inne zastosowane normy: IEC 60745-1 1/2010 EN-61000-6-2
 EN-349 EN-61000-6-3
 EN-982 EN-5349 T1
 EN-1037 EN-5349 T2

i.V.

Podpis:

Imię i 
nazwisko:

Stanowisko

Data:

Mr. Joh.-Christoph Schütz Mr. Len R. Swantek

Inżynier dyplomowany
CE Beauftrager

Dyrektor
ds. globalnej zgodności 
z przepisami

5 października 2012
Gustav Klauke GmbH, 
producent

5 października 2012
Victaulic Company, 
przedstawiciel handlowy
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PFT510
Akumulatorowe narzędzie VIC-PRESS™ DO PRODUKTÓW SYSTEMU VIC-PRESS SCHEDULE 10S

TM-PFT510-POLInstrukcja obsługi i konserwacji

Pełne informacje kontaktowe można znaleźć na stronie www.victaulic.com.
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